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Jlec ynzenpHikay Jlictamagayckara nayctaHHs
1830—1831 rr. y macTaukiM ac3HCaBaHHI
T.4. Ilami 1 d.A. AcgHpoyckara

Taokoea T A.
Yemanoea adykauwii “Biyebcki 03apucaynst yHieepcimom ima I1.M. Mawaspaea”, Biyeock

Apmbikyn npeiceeuanst pazensndy aécay yoseavhikay Jlicmanadayckaea naycmanna 1830—1831 ee. y macmauykim aciu-
casanni noavckix nicomennixay T.4. Ilani i @.A. Acandoyckaea. Y pamane T.A. Ilani “Po ciernistej drodze” 3eepnyma
yeaea Ha SMiepaubliiHbl PYX NACAS NAPAJICIHHS NAYCMAHHA, 4 MAKCAMA NAKA3aHvl A16C NOAbCKIX Nampblémay-Kamapican.
Y ysumpuor pamana D.A. Acandoycxaea “Mocni ludzie” dareiimbl aéc naycmanya, aKi 6uly acyoxcanvl 0a Na@CLlyuésatl
svicoiaki y Cibip. Tepoti He moavki 3mM0e adanmasayya y Hogulx (1acam SKCMpIMANbHbIX) YMOBAX, éH cmay 0451 MACY08a2a
HacenbHiymMea aceemHuiKam i abapoHyam s2o iHmapacay.

Mbsma — evisasiupb acabaieacyi aconcasanns aécy naycmanyay y pamanax T.4. Tlani “Po ciernistej drodze” i ®@.A. Acan-
doyckaea “Mocni ludzie” 3 yrikam ioatinail nakipasanacyi meopay.

Mamoapuisaa | memadot. Mamapoisnam oas simapamypasznayuaea ananizy 3’asinica pamanst T.A. Ilani “Po ciernistej
drodze” (1896) i @.A. Acandoyckaea “Mocni ludzie” (1938). Achoynbia memads: dacaedasanus: KyabmypHa-2icmapbliiol,
bisiepaghiunel, i03UHA-KAMNA3IUblIIHA2A AHANIZY MACMAUKa2a Meopa.

Boniki i ix abmepkasanne. Y nimapamypHail cnaduvihe NOAbCKAU NICbMEHHIUbL, Nepaxkaadubiybl i nedazoea 50zeiei
Tapacet lani nadzesm Jlicmanaoayckaea naycmawnus npviceeuanst paman “Po ciernistej drodze”, y akim macmauki uac
axonnieae HeKANbKi eadoy da naycmawHts, Henacpaona nadsei 1830—1831 ee., a maxkcama nepuiso smiepaysli nacas y30opo-
eHaea evicmynaenns. [licomenniyy 3ayixagiy nHe moavki x00 8aeHHvix naodzeti Ha 3emasx [loavwuet i Jlimevl, cancasa eaic-
HbIM I1eMeHmMam pamana cmay sninoe, y SKim aoaocmpasansl a03in 3 Ma24biMbiX 6APLISHMAY PAMABAHHS NAMPbIAMbIYHbIX
cin — amiepaywia. Ticmopuia Jlicmanadayckaea naycmanHus makcama 6ulKAIKaa Uikaeacub 8y4oHaea-xiMika, iHiicbiHepa,
dacaeduvika, namypasicma, eanopoyHika i nicomennixa Depovinanda Aumonin Acandoyckaea. Ak evinixae 3 ananizy meo-
pa, paman D.A. Acandoyckaea “Mocni ludzie” cmay ceoeacabrievim pazeaxcannem Ha0 CKAAOAHACUAMI AECY YO3eabHIKa
Jlicmanadayckaea naycmanna 1830—1831 ee. Yaaoszicnasa Jlica, npuicyd axomy 6vly dacmamkosa moinogbiM 0451 MHORIX
acydocanvix 3maeapoy. llakazanvna moe, wimo nicoMenHiK 3 danamoeail yAacHolx eeday npa yevlyué Ha larékim Yexoose
i panmasii cmeapoly y30pHbI NPLIKAAO Heckapoxaea uanraseyaea 0yxy. Iladkpacaim, wmo y adposnenne ad npoiceéeuanaea
moil aca mame pamana T.A. [lani nicomennix 3acapoosiy yeaey He HA dMieDAHUKIX K0AAX OblIbIX NOAbCKIX NAYCMAHUAY yi
20pKatl 00l KamapiCcHiKay, a Ha Aéce mulx, Xmo mpaniy Ha najcslyyésae nacsaienHe y envlo Paciiickail imnepuli.

Sararousnne. Taxiv woinam, T.A. Tlani i D.A. Acandoycki nadkpacaini, wmo, Haeaed3aubl Ha a6 eKMbLyHYI PIAAbHAC-
yb (napaxconne Jlicmanadayckaea naycmanis), navyyyué nampuliamoi3My Npayse6aia A0Hayb Haybslio. J[3e 0 Hi anviHysics
ObLAbIA NAYCMAHUDBL, SHbL 3ACMANICA BEPHBIMI [02ANAM 60, HE3ANeHCHACUI | YMAHIZMY.

Karouaevis caosot: cicmapoiunvl paman, anrosia, Pou [lacnasimas, Kapaneycmea Iloasckae, Jlimea, Paciiickas imnepbis,
Jlicmanadayckae naycmanne 1830—1831 ee., HaubisHanbHas ce500Macyp, 039PAHCAYHACUL, HAUbITHANbHA-BbI36ANEHYbL PYX.
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The fate of the participants of the November uprising
of 1830—1831 in the artistic understanding
of T.Ya.Papi and F.A. Ossendovsky
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The article is devoted to the fate of the participants of the November uprising of 1830—1831 in the artistic comprehension
of Polish writers T.Ya Papi and F.A. Ossendowski. The novel by T.Ya. Papi “Po ciernistej drodze” draws attention to the
emigration movement after the defeat of the uprising, and also shows the fate of the Polish patriots-convicts. In the center
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of the novel of F.A. Ossendowski “Mocni ludzie” — the fate of the rebel, the representative of the noble dynasty of the Fox,
which after the uprising as punishment received a sentence of life exile in Siberia. The hero not only was able to adapt to new
(sometimes extreme) conditions, he also became for the local population educator and defender of his interests.

The purpose-on the material of the above-mentioned literary texts to identify the features of the author’s understanding
of the fate of the rebels, taking into account the ideological orientation of the works.

Material and methods. The material for literary analysis were the novels of T.Ya. Papi “Po drodze ciernistej” (1896),
F.A. Ossendowski “Mocni ludzie” (1938). The main methods of research were the cultural-historical method, biographical
method, as well as the method of ideological and compositional analysis of the work of art.

Results and discussion. In the literary heritage of the Polish writer, translator and teacher Jadwiga Teresa Papi, the
events of the November uprising are devoted to the novel Po ciernistej drodze, in which the artistic time covers several years
before the uprising, the events of 1830—1831, as well as the period of emigration after the armed performance. Writer sativali
not only the course of military events on the lands of Poland and Lithuania, Smyslova an important element of the novel
was the epilogue, which reflects one of possible variants of rescue of the Patriotic forces — the emigration. The history of
the November uprising also sparked the interest of scientist-chemist, engineer, researcher, naturalist, traveler and writer,
Ferdinand Anthony Ossendowski. As follows from the analysis of the work, the novel F.A. Ossendowski “Mocni ludzie”
became a kind of meditation on the complexities of the fate of a participant of the November uprising of 1830—1831 Viadislav
Fox, a sentence which was fairly typical of many convicts wrestlers. It is significant that the writer with his own knowledge
about life in the far East and imagination created a model example of the unconquered human spirit. We will emphasize
that, unlike the novel devoted to the same subject T.Ya. Papi, the writer focused attention not on emigrant circles of the
former Polish insurgents or a bitter share of convicts, and on destiny of those who got on lifelong settlement in depth of the
Russian Empire.

Conclusion. So, reflecting on the fate of the rebels, T.Ya. Papi and F.A. Osendowski stressed that, despite the objective
reality (the defeat of the uprising), a sense of patriotism continued to unite the nation. Wherever the former rebels were, they
remained faithful to the ideals of will, independence and humanism.

Key words: historical novel, allusion, Polish-Lithuanian Commonwealth, Kingdom of Poland, Lithuania, Russian

Empire, November uprising of 1830—1831, national consciousness, statehood, national liberation movement.

icramanmayckae naycranae 1830-1831 rr.

ObUIO yaproBail crpoOail MaTpeIATEIYHBIX

cin Ilompurasr i JIiTBBI ajHaBiNb OBLTYIO
(hemapanpiro ¥ mexax 1772 roma. Y30poeHae BBICTY-
IUIeHHE Nadajocs ¥ Bapinase, BaeHHBIS A3€sHHI axa-
i K TIOJBCKYIO TIPBITOPBIIO, Tak 1 3emii JIiTBBI
i bemapyci. Ilacns mamayneHHs maycraHHsS MHOTiS
AKTBIVHBIS ATO YI3eNbHIKI MaKiHyJi pai3iMy, THIIbIS
ObuTi Tasz0ayneHblss Maémaclli, Tpamim ¥ TypMBI,
OBUTI MPBITABOPAHBI J1a BBICHUIKI. [lamiThiaHa Bak-
Hasl TicTapblyHas Maja3esl 3HaluIa aJaiocTpaBaHHE
¥ mmdpary MacTarkix TBOpay MOJbCKAl JiTapaTypsl
XIX craroma3s, BBIHIKI MMayCTaHHA acPHCOYBAIi
10. CnaBanxi, A. Minkesiu, A. Haksacka, T.T. Ex,
T.A. ami, ®.A. Acsaaaoycki i iHm. AG’ekraM Ha-
miara JacieJaBaHHS CTali TiCTapbIuHBIL paMaHBbl
MOJIbCKAl MICbMEHHILbI, MepaKiIaqubllibl, Hexarora
T.A. Iami (nceyn. J.T. Gatezowska) “Po ciernistej
drodze” (1896) 1 ByuoHara-ximika, iHXKBIHEpA,
JaclieublKa, HATypallicTa, BaHIPOYHIKA 1 TIChMEH-
Hika @.A. Acsanoyckara “Mocni ludzie” (1938).

MbTa — BBISBiIL acaOmiBacili acIHCABaHHS JECY
naycrannay y pamanax T.5. [1ami «Po ciernistej dro-
dze» 1 ®.A. Acsunoyckara “Mocni ludzie” 3 yiikam
i71p¥Hal HaKipaBaHACII TBOPAY.

Mampseisti i Meraabl. MarapeisuiaMm Ui
JiTaparypasHayuara aHaiizy 3 SBUTICS TiCTapbIYHBIA
pamaner TS, Ilami “Po ciernistej drodze” i
®.A. Acsamoyckara “Mocni ludzie”. AcHOVHBIA

(Scientific notes. — 2019. — Vol. 29. — P. 200—207)

METaabl JacieaBaHHs — KyJIbTYpHa-TiCTapbluHbI,
Oisrpadivynbl,  iIPiHA-KaMIa3ilpliiHara  aHawi3y
Macraikara TBopa.

Boiniki i ix aOmepkaBanHe. Y iTaparyp-
Haii cmamubiHe Sm3Biri Topoacer Ilami (Jadwiga
Teresa Papi, 1843—1906) maazesm Jlictanmamaycka-
ra maycraHHsl IpbICBe4aHbl pamaH ‘“Po ciernistej
drodze”, y sKiM MacTallki 4ac axoruliBae HEKaJbKi
rajioy na maycraHHs, HemacpsmHa mamzei 1830-—
1831 rr, a Takcama MepBIs] dMIrpalbl Mmacis y3-
Opoenara BeIcTyIUIeHHs. [licbMeHHiIy 3aIlikaBiy He
TOJIBbKI XOJ BaGHHBIX Haj3ed Ha 3emisix [loipurusr i
JIiTBBI, COHCABA Ba)KHBIM 3JIEMEHTAM paMaHa CcTay
SMLIOT, Y SAKIM aJUTFOCTpaBaHbl aJ3iH 3 MardbIMbIX
BapbISIHTAY paTaBaHHs HATPBIITBIYHBIX CLT — 3Mi-
rpanpis. SIK BsimoMa, macis HapakdHHS HaycTaH-
HS “Ipyroil panmzimaii’” ajisi MHOTIX TMajskay craia
OpaH1pid, a3¢ 3HaWnLT npeiTynak “gwiazdy Polski”
nadTel-pamManThiki A. Minkesid, FO. CraBanki i iH1I.
s pasymeHHsI BBIOApy AMIrpanibli sk aJ[3iHara mar-
ybpIMara IUIIXYy 3aXaBaHHS I0JbCKara HalbIHAJIb-
Hara JyxXy HaxasajbHae pa3BakaHHE >KOHKI YI3elib-
Hika maycranas Banamger Xapninkait: “Albozby car
pozwolit im pracowac? scrgpowatby ich mysli, okut
serca, ortow w biedne ptaszyny pozamieniatby! Tam
swobodnie pracowa¢ moga i stamtad budzi¢ beda
nasze serca, krzepi¢ nasza nadziej¢” [1, c. 290].

Omijor paMaHa akpaciiy acaOIiBacIi KIS
MOJBCKIX TaycTaHmay y llapbpkbl Ha TpbIKITan3e
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cam’i FOnmiyma Kanbckara — Obutora yasenbHiKa
naycraHHs, JOKTapa 3 ULIbIPOKall MeAbILbIHCKAN
MpakThiKail. [n3iiHA 3HAUHBIM IPHTpPAM 3aKIIOYHAN
YacTKi paMaHa cTaja amicaHHe BSYpBl Y J0oMe
Kanbckix, Ha skyro 3anpomanbl A. Minkesid i
IHIIBIA TpaAcTayHiKi MOJbCKara sMirpanbliiHara
pyxy. Ix Hamaranusami ¥ @panisli cTBOpaHbl KAMITAT
MOJIbCKAl SMIrpalnpli Maj KipayHIiITBaM BsjoMara
najiTelYHara a3es4a i micbkmeHsika b. Hemaeyckara.
AHaK TOTa aprasizaupli He 370Jesia  CTalb
KaHCaJIIAYIOUbIM I[PHTPAaM SMirpainpli ma HpblublHEe
1IPWHBIX Pa3bIXOMKAHHAY s€ YazenpHiKay. HOmiym
Kanbcki mkamye, mro aman3eHas akajiuyHaclb HE
Jla3BOJILJIA MaJsIKaM paajiizaBalb y dMirpausli mapar
MpaeKkTay, HapbIKIaj, aJKpblb MOJbCKYIO MIKONY,
CTBAapbIlb NPBITYNAaK s CyalublHHIKAY, SIKis
anbIHYJIIiCS Ha YYXKbIHE 0e3 MaTIPbIUTBHBIX CPOJKaY
1 MarypIMaciii rparasalib.

An3HaYbIM, IITO HE YCe AMIrpaHThI-MAIIKI pas-
niuBaii Ha absuaHyio 3 60Ky (paniy3ckix yaan ga-
namory: “Francya przygarngta nas zyczliwie i nie
odmawia wsparcia tym, ktorzy przedstawiag dowody
ubostwa, lecz nie kazdy r¢ke wyciggac potrafi, by u
obcych zebra¢ jalmuzny” [1, c. 298]. Ilpeiknanam
CTOMKacui 1 y30pHara madylus yiacHail rogHacii
cray néc Anama Cakanoyckara. Sk i GombIacip ma-
nsiKay, ObUIBl MayCTaHel Iepaulnoy aycTPBIHCKYIO
MSUKY, anibiHyycs ¥ @panueli, ane npaiy 3Haiicui He
3Mor. I'epoii raroBbl mamepui aa rojaxny i xBapoO,
azie He XBIIb 3 JacKi uyxkazemuay: “Kaz mi draw
rabac, bede z ochota, ale nie kaz mi zebrac , zy¢ z
faski obcych, bo tego nie potrafie” [1, c. 299].

besymoyHa, 13WHBIM HATXHILENEM IOJIbCKAH
amirpausli ¥ ®panneii 01y A. Minkesiu. [licemen-
Hila 3rajajna y paMaHe r3Thl BOOpa3 HEBBINAIKOBA!
Sr0 3aja4a — nakaszaup, o [loapmrua § BeIrHaHHI
anasiena, €cip CUTbI, SKisl KaHCATAYIOLb HAIBIIO,
3HAYbIIb, HE OyAyIlh 3a0BIThIMI CyaldbIHHIKI, SKis
3acTalticsl Ha paj3iMe ¥ HECTIPBISUIBHBIX MaliTBIYHBIX
yMoBax. Bsuspa 3akanuBaena cioBami nasta: “[...]
my, wieszcze narodu, nie dozwolimy umrze¢ Polsce,
[...] stad bedziemy krzepi¢ braci, ktérym niewola
ducha ostabi, to cel naszej pracy”[1, c. 305].

T.51. Tami Takcama aj3HavbLIa BAYKHYIO POJIIO TTOJIb-
CKiX JKaHYbIH, IITO MaJI3sUTUIL 3 YI3elbHIKaMI TTayCcTaH-
HsI TOPKI JIEC JKBILILS HA UyXKbIHE. Y TBOPHI 3rafaHa iMst
Knaynziner [larorkai, sikast crana i cyaliubIHHIKAY
y30paM Ja0phIHI i caMaaxBspHACIi. Y AMirparibli sHa
Obuta csiopaM A. MinkeBiva i A. AJbIHIIA, arlOIHI Ha-
3Bay sie “gwiazdg moralng”, npbIKiazaM camaaxBsipHa-
ra CITy>K3HHS JIIo3sM [2, ¢. 218].

VY sminory pamaHa Takcama nakasaHa sirdd agHo
MardyeiMae, agHak OOoINbI TparidHae, BBIPAIIdHHE

nécy maycranmay. Maeria Ha yBa3e dTamipaBaHHE
¥ me0 Paciiickaii iMmepsli acyIKaHbIX Ha KaTapry
NOJBCKIX TarpbléTay. 3HABOJCHBIS, 3aKaBaHBIL Y
JaHIyT1 031 imynb na osckpaitasit Cioipsl, 3a iMi
eIylb JKaHYbIHBI, SIKisS 0OpaaxBOTHA BBIPAIIBLII
naj3surillb TOpKi JI€C BBITHAHHIKAY 3 My»Kami
i Oparami. Hax ciOipckaii payHiHaii 3 BycHay
NAJIOHHBIX TYYbIb CHEY-Haa3esl, CIOBBI SIHAIOIb
3HACIICHBIX, aJleé HECKAPOHBIX JIOA3EH.

TakiMm ubiHaM, y pamane “Po ciernistej drodze’
T.5. Tlami axpaciina 1aBa acHOYHBIS HakipyHKi
Janedmara nécy mnaycranmay 1830-1831 rr:
OUSIX y OSMIrpamplio, 3¢ Marii KaHcaligaBalia
MATPBISTHIYHBIS CUTBI JUIA Jayiedinail Oapans0bl 3a
BOJIIO pasi3iMbl, 1 BeIChUIKA ¥ Cibip A acymKaHbIX i
NPBIraBOPaHBIX Ja KaTapri 3Marapoy.

[cropeis Jlicrananayckara maycraHHs Takcama
BEIKTIKaJa  IikaBacip ~ DepapiHaHma  AHTOHIsS
Acsapoyckara (Ferdynand Antoni Ossendowski,
1876—1945). fro nitaparypHas TBOpYacUb MaKyjb
He cTana ab’eKTaM rpyHTOYHara jJlitapaTypazHaydara
BBIByUYSHHS, ILITO TAyMadbllua sK adcraBiHami
rpaMajicKa-aliThI9HAl  J3eMHacli  Jritaparapa,
siKast He yxBassunacs adiupliiHai ynagai, Tak 1 ThIM
(bakTaM, MITO HA TPAIATY HEKAIBKIX J[3€CSIITOA35Y
TBOPHI MICbMEHHIKA HE MeJi MepaBblIaHHsAy 1 ObLI
Masia 3HaéMblsl ublTady. bonpliacup nacienaBaHHsY
mitaparypHaii cmagusiiel  D.A.  AcsHmoyckara
CKipaBaHasi Ha BBIByUdHHE AT0 KHiri Przez kraj ludzi,
zwierzqt i bogow (1925) sk KpbIHILBI TicTapblYHAN
i oTHarpadiunail  iHdapmampl, a  Takcama
CKaHLPHTpaBaHasi Bakol NpabieMbl akiaJHACII
JaKyMEHTAJIbHBIX HaraTak BaHApOYHiKa [3; 4].
[Ncrapbunbls pamanbsl AcsiHIOYCKara, HariCaHbIS
na-mojbCcKy, amiggaBa 3rajBaiolia Y mapary
010misirpadiuHbIX JaBeaHikay [5; 6].

VY Macrankail cnagublHe MiCbMEHHIKa BbLIy4a-
elua mpar paMaHay, sKis aJyIIocTpaBai riCTOPhIIO
nusixenkara poxy Jlicay. Cepslto agkpbiBay paman
Wanko z Lisowa (1929), npbicBeyaHbl NpbIrogam
3acHaBajbHIKa AbIHAcTHI BaryraBa (3 momy Jlicay).
Anosex mpa manzei mepmaid Tpaui XIX crarox-
o3 1 pomo ¥ Jlicramagayckim maycranHi 1830-
1831 rr. HamuajgKa HUISXENKara pory YiaasiciaBa
Jlica mpausirsaycs ¥ pamane Trebacz cesarski (1931),
1, Hapae, pamad Mocni ludzie, y sikim mpacouBay-
csl manedisl aéc reposy, MaaBoxa3iy cBoeacalliBbI
BBIHIK T1CTOPBII CSIM 1.

Sx Bsagoma, macns 3amymHHS Jlicranamaycka-
ra naycranHs 1830-1831 rr. mawamics pampacii.
Benapycki ricropeik B.B. IllBex an3nauay, mro
“31 xactpsrunika 1831 r. Beiimay yxa3 Mikanas [
Ha iMs Binenckara i I'pogseHckara BaeHHara ryoep-

il
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Harapa KHs3s [anrapykaBa, y skiM ObUIO 3aragaHa
QXKBIIIABIIL HAJI MMayCTaHIaMi Ba€HHBI CYJI 1 IMaKa-
paup iX Ha Mecuax, «Irie UMH 3J0ACSHUS UX YUH-
HeHb». 3 yKaza ObLta 3poOsieHa Komist 1 pa3aciaHa
KaMEHJIaHTaM 1 MaBATOBBIM Mapiuankam. Crendblis
Kamicii Obuti cTBOpansl ¥ Binbni, Mincky, [pon-
He, [lagonbcky, benactornkaii Boonaci i iHmL.” [7,
c. 324-325]. YV 3axirouHaii yacTipel pamana Trebacz
cesarski upITaeM a0 TBIM, IITO YA3€NbHIK ayCTaHHS
Ha JlitBe Ymaasicnay Jlic mpa3 mayroma macis ma-
JIOHY Tpaniy maj BaeHHbI cyn y BineOcky i ¥ sikac-
Ui MakapaHHA aTpbIMay HaKbIIIEBYIO BBICBUIKY ¥
Ci6ip. [lag Ne 1750 repoii naiimoy na Yansbincka,
I3€, HapaIUIle, Aro 3HallIa KOHKa, Kad maa3sutilb
3 KaXaHbIM yce CKJIaJaHacli XbIII Ha dyKbIHE |8,
c. 285-286].

Paman ®.A. Acsanoyckara Mocni  ludzie
npausrsay mnamspaaHi TBop (Trebacz  cesarski)
amoBenaMm Impa Jéc ObUIora maycraHia: dYbITad
CycTpakae reposi, Kaji €H TpbIOBIY Ha TNpbI3HA-
YyaHae Cy[JOM Mecla XbixapcTBa. Yac n3esHHA —
1833 rox, Mecua n3estHs — 3axoassis Cidip, MACTIY-
ka Happmm. IIpakTbluHa 3 MOMaHTy 3acHaBaHHS
(XVI ct.) raTta 0bUIO MecIHa MmajiThIYHara macemim-
Ya JUIsL BBICJIAHBIX J13€KaOphICTay, yA3eIbHIKAY
MOJIbCKIX MaycTaHHsY, pIBamoubisiuepay i r.a. Ilpa
Jlicranagayckae maycTaHHE MICBMEHHIK aJ3HAubIy:
“Na Syberji nikt o zmaganiu si¢ Polakow z cesarzem
nie wiedziat doktadnie, a ze Sybiracy nienawidzili
Rosjan — ciemig¢zcoéw 1 tapownikow jednoczesnie,
marzagc o niezawistej Syberji, wigc ich serca
sktaniaty si¢ na strong¢ Polakéw, bronigcych wilasnej
ojczyzny 1 wolnosci” [9, c. 16]. MscIIOBBIS KbIXapbl
(camaenpl') TpeIMaiics HeHTpajabHA 3 HOBBIMI Ma-
CsUIEHIIaMi, CTPBIMAaHACIb TIyMaublaacs ThIM, LITO
MepKaBaHHE IIpa YajaBeKa CKiIajBajiacs, y HeplIyro
yapry, Ha najcraBe sAro yuslHKay. [lakazanbHa, mTo
nepuras prakipls MscoBara Kymnua PanziBonasa Ha
aryyaHylo NpBIYbIHY BBICBUIKI Ynanziciasa Jlica —
3a3iynenne (“Bohaterow przysta¢ na Syberje, jak
pospolitych ztoczyncow, tego jeszcze nie bywalo™)
[9, c. 13].

[lepmas cmpaBa, 3a sKylo Osfp3uma ObLIBI
naycraHel, Ha 4yKblHe, — OyaayHiLUTBa YiacHara
noma. MsicioBae HacesbHILTBA aka3Bae Aaramory
HOBBIM KbIXapaM Yy sIKacli YA3s4HAaCIi 3a TOe, LITO
Vmanzicnay Jlic BeiparaBay aj Msa3Ben3sl ChIHA
kymnia PanziBonaBa. 3imMoii y xare najisikay mpaiye
LIKOJIA JUTS A35LEH 1 TapOCIbIX, 3¢ BYUbILb Ipamale,
rearpadii i ricropsli caMm racnazaap (se HaBeIBaIolb
KaJsl TAIiA3ecslll ByYHsY), a siro jkoHKa FOnbsHa

! Ha3Ba KapaHHBIX XbIXapoy pyckaii [ToyHaubl.

(3 momy Tpymkoyckix) [8] 3aiimaeriiia BrIxaBaHHEM
MSCLOBBIX [3iy4YaT 1 axka3Bae MEIBILBIHCKYIO
jJarmamory ycim oxbixapam Hapeima 1 cycennix
nacemninrgay. HeaOXxoHbIs JIeki i KHIT1 11a MebIIbIHES
rachnajblHg arpbIMOYyBae 3 pal3iMbl aja OanbKoy i
cs0pOY, M3AKYIOYbl MAATPBIMIBI  AOOPa3BIWIiBBIX
Mmectaukoynay csam’i Jlicay ynaenua nepasiMaBanp i
NpbI3BBIYAILIA ]a CypoBara cidipckara KiiMary.

®.A. AcgaHIOYCKI an3Haubly aaHy 3 Ccyp €3-
HBIX TpaMajcKix mpalieM Taro 4acy: HeiChbMEH-
Hae KapoHHae HacenbHinTBa Cibipbl cTaHaBijmacs
axBspail pacilicKix ynaj, sKif, CHAachbUIAIOYbICS Ha
HEICHYIOYBIS 3arajipl, aOKIaaBaii JroA3ei Hemamep-
HbIMI Tajzarkami i ¢axTbeluHa aOkpangani TyObUIb-
nay. AcBeTHilKas I3eHHaclp IOJbcKara mMacsjeH-
[a CIpbisila MANIBIPIHHIO aCBETHI CAPOJ MSICIIOBBIX
KbIXapoy. Y pamaHe mpa raTa ckazaHa: “‘Pierwsze,
nieznane tu ziarna cywilizacji rzucity dlonie polskich
zestancow, pokutujacych w Sybirze zato, ze pragneli
wolnosci dla swego kraju i narodu, umitowanego
calem sercem, czystem, bohaterskiem i ofiarnem”
[9, c. 24].

Tpamiyimel ¥ HOBBIS, ISDKKIS JKBIIIEBBIS a0-
ctaBinbl, Ynamsiciay Jlic He 3mpaas3iy cBaim me-
pakaHaHHSAM, TrajJoyHall KalITOYHACIIO MJId Sro
3actanacs cBaboma. CpaiM By4HsM €H amaBsiaay
npa Bsiikyto ¢paHIy3CKy0 pIBajIOLBIIO 1 POIIO
OpaHipli ¥ mambIp3HHI ¢Ba0OABI CyMIIeHHS 1 ala-
pOHE MpaBoy yajaBeka 1 rpaman3siHiHa. lapadsl,
OpaHupls ¥ pamaHe 3rajBaelllla HeaJHapa3oBa sK
KpaiHa acBeThl, MEHaBiTa TaM Maphblja Bydbllla Ha
JOKTapa >KOHKa Yianziciasa, ane imnepartap Mika-
nait | He gaBay na3Boily Ha aAyKalbllo 3a MSDKOH,
00, sik ag3Hauae ayrap, “nienawidzit Francuzow za
ich umitowanie wolnosci” [9, c. 30]. Ha nepacus-
pory kynua PangziBonaBa mpa Toe, IITO Majabl na-
JSIK BBIKa3Bae MEpPKaBaHHI, CyTyYHBIS 3 MOTIAAaMi
n3ekabpeicray (PouteeBa, Ilectansa, TpyOsukora,
Bankonckara), Jlic agkaspae: “Mowig to, co czuje i
w co wierze. Niema zycia bez wolnosci [...]. Tylko
wolny, prawdziwie wolny nardéd moze osiaggnac
szczesdcie na ziemi!” [9, c. 29].

Ha HOBBIM MecIbl JKbIXapcTBa ¥ MOJbCKAra BbI-
THaHHiKa 3’siBiycs cs0ap Botkyrn, y pa3moBe 3 siKiM
y3HIKIA TpamHas TricTapbluHas Mapaiesib HaMix
CTaHOBINIYaM camaenay, mTo ObUTi KaJiChIli BOJIb-
HBIM Hapojam, aje npairpaini “ypycam” (“pyckim”),
1 manskay, sIKis Takcama LEepIslb paciiicki mpbl-
rHéT. [IpbupiHy Takora 3aHsmagy HapoIHacli ca-
maenay Jlic Oauslllp y azcyTHacui JJisi MsicLoBara
HACENIBHINTBA MardybIMaciii HaOBIIh aJyKallblio,
a TakcaMa II'SIHCTBaM, $KO€ paclayCloiKBael-
ma ¥ CiOipsl paciiickiMi ynagami, 00 marai
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3a KamToyHae (yTpa 3a3BblYail CIY)KbILb rapaJka.
“Jedyna wasza bron to o$wiata”, — poGilb BBICHO-
By repoil. Llsnep mepan Jlicam 3’siBinacst BbIpazHa
akpacienas mata: “Przychodzcie do mnie wszyscy,
a naucz¢ was nietylko czyta¢, pisa¢ i rachowac, lecz
doradze, jak nalezy zy¢, aby by¢ godnymi nazwy
ludzi, a nie bydla, na jakie zamierzaja was zamieni¢
wasi wrogowie” [9, c. 32].

VY mKonmy /Aa MONBCKIX MacsuleHnay MmpbIxoasiia
amanb yc€ MACTIYKa, a racmajap amassjaay, sK
3acueparybicsi XBapoO 1 TI'SHCTBa, BBIXOYBallb
I351eH, pasyMelb 3aKOHBI, BECII CIIPaBbl 3 Kymuami
i g IlagoOHas mpauma mpeIMyciia i HacTayHika
aBaJIoZBallb HOBBIMI BeAaMi, IITO CBEOUYBILb Ipa
camMaadykalpbllo SK aA3iHbl  JA3eHcHBl  crocad
y Jaa3eHbIX aOCTaBiHAX MaJCHIUBILb YJIACHBI
aayKalbliHBI Y3pOBEHb.

Kab ne 0b110 3aMOpY PBIOBI HAIPBIKAHIIBI 31MBI,
N3eHCHBI MAJSK Tpananye peidakaM palilb NaToOHKi
Ha pamp, JamnaMmarae MsCIOBaMy HAacelbHILTBY
3aiimManua pelOaJOYHBIM TMPOMBICIAM, BYYBIIIA
caM, MaJabIXOA344bl Aa 000N CrpaBbl 3 PO3yMaM.
J3siKyroubl ~ HaBaTapcKiM  TpamaHoBaM,  SIKis
JanaMarili ma30eTHyllb MacaBara 3aMopy pbIOBI
Ha pokax OOb, Kenp, Uyneim, Tomb, iMsi repos
CTaHOBIIIIa BSJIOMBIM Ba VyCiM Kpai, HaBar Yy
craminsl 3axonausai Cioipsl — Tomcky. [lagkpaciim,
LITO ayTap HaJ3sulge CBAalro repos HE TOJBKi
BBIKJIFOUHBIMI JTYXOYHBIMI SIKacIsMi, ajie Takcama
1 mpasMmepHail (iziuHail cinaii: €1 ag3iH BhILISTBAE
HeBaa Oe3 mamamori iHmeiX. [imepOamizameis —
aa3iH 3 YaCTBIX MACTAlKiX Tponay y TIKcLe pama-
Ha — Ipaiye Ha cTBap HHe BoOpa3a reposi-BoJara,
MoOIHara i uenam, i ayxam, sKi ysynse cabOoit
iIPa’bHBl  THIN 3Marapa-narpbiéTa, abapoHLBI
CIIpaBsITiBaCIli, aCBETHIKa.

[laka3zanbHa, mto Ha yyxbIHE csim s Jlicay He 3a-
ObIBaeIllla Ha TPAJIBIIBI po/IHATA JIIBIHCKAra Kparo:
Harsapaaaaai Kansg FOnesina rarye mis my»ka i rac-
et “tradycyjna litewska «kucje» na sianie, z kilkoma
daniami rybnemi, z zupg grzybowa z uszkami, tarty
mak z miodem i «$lizami»” [9, c. 38]. V xane Jlicay
yacra ryusiup cney “Jeszcze Polska nie zgingla...”.
Baubiva eypaneiilia, acBeTHika, F'yMaHicTa racraaap
DISLI31Lb Ha HEKAaTOphIs PycKis 3BbI4al. Hanpeikian,
He3pasyMenai MojJbcKaMy MaycTaHIly Hajaenia Tpa-
IBILBIHAS pycKast 3a0aBa — KynauHbls Oai. [LImsaxiin
JiYbIe, mTo PacTBo XpeicToBa — HE 1 OOWKi, a
KaJi JIIoI31 JKajaonb maMeparnia cijgai, raTa MOox-
Ha 3pabinpe OOJdbII IBIBLTI3aBaHBIM cllocabaM —
repanirealb KaHat I 3aHsma OapanbOoii. Takas
[IpanaHoBa 3HOY 3HAXOA311b pa3yMeHHE ¥ MSCLIOBBIX
JKBbIXapoy.

Sk BsigoMa, macis OecrnacmsxoBbIX y30POEHbIX
BBICTYIUJICHHSY MOJIbCKAsl IpaMajcKaclb, aadyBa-
I0YbI, IITO NAayCTaHHE — r3Ta HE aJ31HbI Cpojak Oa-
panbObl 3 paciiickiM camaa3sapxayem, 3BIpHyIacs
JaHeabxoIHaCL rpaMajckara napa3yMeHHs, aCHO-
Bail IKOMY CIY’KbILIb CYNOJIbHAS J3€iHacCIb Ha Ka-
peicup aifusiabl: “Dobrze jest, ze Polska porzucita
narazie polityke¢! Ta rodzi nieraz niesnaski, wasnie
i rozbija sity narodu” [9, c. 38]. Ynanzicnay ymay-
HEHBI, IITO BBIpAaTye POIHBI Kpail TONbKI mpana,
raTa MEHaBiTa TOH (QYHIAMEHT, Ha SIKIM HaJICXKbI-
up OymaBaub A3spxkaBy. | ubIM IpDKdHIIAs rata
npana Oynze, TeiM nenmr: “Jak wapno cegle, tak
ona zwigze wszystko w jeden zwal nieztomny,
a to, co rozluznito si¢ podczas sporow o wladze w
dobie powstania, praca znowu wzmocni, zacie$ni
zelaznym pier$cieniem wspdlnego wysitku”
[9, c. 38-39].

An3HauplM, WWTO Y pamaHe AcsdHI0OYcKara

Ty4bllb KPBITBIKA napajakay Pacitickait
iMITephIi, acabiiBa T3Ta JaThIYBIIIA MSICI[OBara
camaympaycraa. HacensHinTBa aJJTaJICHBIX
ci0ipckiX ~ KyTKOY  HpbIMyLIalolb  [pbIMallb

paBi30opay ca cTamiubl, axopBaus ix GyTpam, 1aBalb
xa0ap, y MpaBiHIBI ayTapbITATHBIM JYbIIIA HE
3aKoH, a acoba incnekrapa. bapon Ansppaa Tons,
npbI3Hadansl pasizopam y Cibip, aOpay mecuam
IpaBepKi caMmylo MayHOUHYIO KPOIIKYy pariéHa —
Hapsbim, n3e BhImagkoBa 3aBiTay y XaTy MOJBCKIX
nepacsienuay. Ilponinacraynennem paciiickait
poyaicHacui craHoBinua ¥ pamane csaazida Jlicay.
[licbMeHHIK BBIKapBICTOYBAae Mphl amicaHHi ix
JOoMa CallsipHbl MaTbly: TaclaiblHS acBeTICHA
COHLIAM, sI€ 3aJaliCThIs BaJachl a0pPaMIISIONb
IPBITOXKBl TBAap, CTBApAaIOYbl YSyJICHHE CBATIA 1
HeruiblHi. YblHOYHIK Hizf3e SAmys He 0adybly Takora:
Ha CLIEHaX Bicelsli Mambl, agHa 3 iX — MOJIbCKas, Ha
majinax CTasuli KHirl (MeIbIIBIHCKIS JamaMOoXHIKi,
KJaciuHas (paHuy3ckas i HsAMeLKas JiTaparypa,
TBOPBI BYYOHBIX ), AKisl ObUTI HEBSIOMBIMI ¥ I31KiM,
ajicTanbIM Kpai. bapoH mpasiBiy 11ikaBaciib 1a HOBBIX
a0CTaBiH XKBIIII 1 pallbl MOIBCKIX MepacseHIay,
BbIKa3ay  CJIOBBI MAA3iKi 3a  acBETHILKYIO
COpaBy 1 MEIBIIBIHCKYIO AaraMory MsCLOBaMy
HaCEeJIbHILTBY, Mpaciy mpel marpa0e 3BsApranua aa
siro § IlensipOypr.

Hzsxyrousl Ynanzicnasy Jlicy agkperycst gakt
HmIMatrajoBara rnajgMaHy MsCIoBara HaceJbHIITBa
paciiickimi ynanami. 3 nroa3eit mpbIMycoBa 13ecs-
miroaa3sami 30ipasi magarki, Xams iMIeparpbliai
Kausipeinait 11 Ob1y BbIman3eHsl 3aran, 3rogHa 3
SIKIM HapoAHaclb caMmaenay BbI3BaysIacs aj Ia-
JlaTkay 3a Ja0paBoJIbHAEe YBaXOJ/KaHHE ¥ CKiaja
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Paciiickaii imnepsii. bapon Tonb mae crnosa Jlicy,
LITO Mpacoyblllb 3a TbIM, Kal cHpaBsiliBacib
Oblta ycransBaHa. 3 y3aeMaJadyblHEHHSY Iepo-
sy BBIHIKae, IITO iX SAHAIONb aJHOJIbKAaBBIS Ipa-
MaJICKisl KamToyHacii: aboaBa YIIYHEHBI, WITO ¥
Ci0ipsl maTp30HBI agyKaBaHBIS JIOA31 1 ThISI, XTO
Oya3e HacaMpay Kianaminua npa 1adpalbIT Kparo,
a He Ipa YIacHYIO KilIHIO.

HIspar smizomay pamaHa maka3Bae rajoyHara
reposi ¥ 3BbIYAWHBIX IITOA3EHHBIX KJIoNaTrax: mHa-
JsBaHHE, pBHIOAOYHBI TpOMBICEN, OynayHinTBa
yinacHail racmajgapki, 3emisipoOcTBa. Ymanziciay
cTay BONBITHBIM TacmaznapoM, Beimicay 3 Omcka
HOBBI IUTYT, SIKi 3Ha4Ha [IbIOEH y3HIMay CKiObI
35IMJTI, MEPIUBIM Mavyay BBIKAPBICTOYBAIb BBICY-
IaHyIo 1 mepauépTyio Ha MYKy pbIOy sSIK yrHaeH-
He (K Toe pobsiup y Kirai, Ilararonii, Ha B. fIBa).
Taxcama Jlic nepansy kiTalicki crocal He cesllb,
a cansiup 300%XKa, K rapox, npa MITO JanbITii-
BBI racrnajap BbIUbITAY y 3eMJIIpoOYBIM yacomice.
Benatousl, mTo ¥ Cibipsl jeTa KapoTkae i HaBaT y
Y3pBeHi OBIBaIOLb 3aMapaski, Yianzicnay npeiay-
May 3paliupb 3acIOHy Ha MOJIi ¥ BBITJISA3€ BBICOKA-
ra IioTa 3 4apoTy 3 nayHouHara OOKy, mTo aba-
panina © paciiHbl ax nayHoyHara BeTpy. Hekanbki
Takix 3arapoj; €H macTaBiy ymomepak IoJisd, IITO
Ja3BOJINA 3AMJII 1ayK3H yTphIMIIiBallb COHEYHAE
usmao. Takist HeCcTaHIAPTHBISL METaAbl BAJ3CHHS
racuajapki BBIKJIIKaOIb HamayaTKy HeKaTopae
3131yJIeHHe MscIoBara HacelbHINTBA, a MOTHIM
0731 mepaiiMarolb aj HoBara cycela 3py4HbIs
crocaldbl anmparnoyki 3sMJli 1 BBIPOIIYBAHHS arpa-
KynbTypHBIX paciid. [lani FOnbsHa nanyyaenna na
crpay My»a 1 By4bllb MSICIIOBBIX KaHYbIH BBIPOLL-
yBalp Oynb0y (camkaHUbl €l nacbuIaob OalbKi).
[TacTymoBa BeIpOIIYBAaHHEM KapbICHAHM rapOIHiHbBI
MavblHAIONb 3aliMalllla He TOJIbKI ¥ HapBIMCKIM pa-
riéne, aje i ¥ TOMCKiM, TaOOIBCKIM 1 HEKATOPBIX
iHmbIX. [licbMeHHIK aJ3HAYBIY, ITO MOJILCKIs Te-
pacsiJIeHIBl CTasull TakcaMa Jisl BBITOKAY CeNleKIbli
300kKa ¥ cibipckim kpai. J3siKyroubl HSICTOMHaR
npansl Jlicay TyT naBsutiubliacs ypalxailHaclb,
ObLIl BBIBEA3EHBISI HOBBIS, 3HAYHA JICMIIbIA, ra-
TyHKI cibipckara xbiTa i ayca. “Takg to pamiatke
po sobie zostawili na Syberji zeslancy polscy —
luszie czynu i zycia” [9, c. 83].

[laka3zanpHa, TO ACSHAOYCKI TpamHa BBULYYBLY
rajnoyHyto acabmiBacup csim’i Jlicay, ag3HaubIymib,
LITO SIHBI HE OBl “aTpy4aHbIMi NaciyHai pocrnaday
1 OsicCiTbHAM HSHABICIIO”, SIK TO€ MArio ObILb, ajie
MIParHyJi CIIy>KbIlb IPaMaCTBY, KaJai HaJenbIb
SITO Y3pOBEHb, aKa3alb HEAOXOAHYIO AaMory JIIOA-
35IM Y ISDKKIM XKBIIIT.

Hey3abaBe cranoBimya Obutora maycraHIa ma-
TOpUIbUIACS 3 MPBIYBIHBI HE3aJaBOJICHACL YiIaj Aro
aco0ail 1 A3eiHacIIO Ha KapbIcLb camaenay. 3ronHa
3 3arazam ryoepHartapa Ynazasiciay TOpMiHOBa MaBi-
HeH makiHys HapeiM 1 HakipaBalilia Ha MacsjIeHHE
¥ Taiiry Oe3 cBa¢ii BepHail criaiapoKHILbI 1 KaxaHai
KaH4bIHBL. Y cibipckail HeaOcshKHAHN MyIIdbl repoi
crsiBae Mapm JlamOpoyckara, IITO CBEIYbINb Npa
NOJBCKI TOHAp Teposi 1 HeCKapoHACLb YajlaBedara
JIyXYy, a TakcaMa OaublIllia ciMBajiaM CTOWKACIIi 1 Bep-
Hacl 113a1aM BOJIl 1 He3aIe)KHaCL].

VY impliHa-KaMma3ilpliHBIM TUIaHE acallliByrO
mikaBaclp BBIKJIIKae MA3SCATHI pas3li3en paMaHa
(“W zapadltym kacie”), siki HarOyHEHBI 3JIeMEeHTaMi
pabiH3aHabpl: Kalli YaaBeK 3HaXOo[3illa Y MoyHai
a/31HOILE CAPOJ HEKpaHyTall MPbLIPOAbI, €H MayblHae
aOxpIBalla, caM 37a0biBae €Ky 30ipajbHILTBAM 1
naJisiBaHHEM, PBIXTye MecIa AJIsl HauJlery, KJIamomim-
1a rpa 3axaBaHHE MpaBi3il 1 .A. ACIHIOYCKI mIMaT
yBari Hajiae amiCaHHIO MPBIPOABI OasouicTara Kparo
TYHZPHI, si€ KbIBENbHAMY 1 paciiiHHaMy cBeTy. Sk y
pamane /. [[ado cnamapoxnikam PaGiH3ona cray
ty3emen lIsaTHina, Tak i ¥ TBopsl Acsinnoyckara Jlic
BBIpaToyBae Oerara KaTapKHiKa, SKOMY Jae Ms-
HyHmKy Boyk, Kopmilp 3HsCiIeHara danaBeka, Jaac
SIMY BOTIPATKY.

[MarapmHHe KbINUEBBIX aOcTaBiH 1 aA3iHOTA
HEe 3jaMali OyX IepacsiieHLa: pa3aM 3 OeribiM
kKarapkHikam Pamanam VYnanzicmay Oymye 3py0
Ha HOBBIM MECLbI, Maphlllb 3aCHaBallb Maceimda
¥ IITbIM HeaOXBITHIM Kpai. Sk ajg3Havae ayrap,
JeKaMi aJl pocnaybl TeposM ObUIl YbIcTae CyMJICH-
He, XpBICHisHCKas axBsipHaclb 1 mpana. ['acmagap
mpailye 3 paHilbl 1a Beyapa, BeIpyOae Jiec, BbIKap-
yoyBae mHi, peixTye mely nag HacenHe. HOnbsHa
HE MaKizae Myxa, e[3¢e Jia sro, npasreae Jsaybllb
nIOI3eH y caMBIX alJajeHbIX Maceinuax, parye ix
an OpymmHora Teldy, ckapOyTy, 1’ sitHcTBa. JlaBsn-
3ellla 3Maranua JOKTapubl 3 3MiA3MisH AbITIPbI-
Ty csipox n3suer Hapeima. SIk ag3Havyae michMeH-
HIK, BakKUbIHBI aJ JdaJ3eHail XBapoObl fAII4d He
ObL110, sie CTBOPBILG Ma3Hel Byvyanb [lacTapa mox-
tap JIEéPnep, Tamy JeKapKa BHIKAPBICTOYBae CPOJI-
Ki MeIBILBIHBI Taro yacy (XiHy, Hapamox MbUIOK
Kajamerni i OeprajeTaBy COJb), aJKpbIBae CBOEa-
caOmiBbl “mmitanb” JJs XBOPBIX, Hajae HAJIEK-
HYI0 YBary MepamnpbleMCTBaM Ia A331H(EKLbIi.
[TakyTye an GanoTHall nixamaHki Yinanzicnay, Hey-
3a0aBe cama mani FOnbsiHa ISDKKa 3axBapiiia Ha
HeOsICIIeYHBl TUIEYPBIT, TOJIbKI nanamora Pamana,
SIKi 3/1a0BIY Majako 1 MSA3BEKBI TIYIIY, 3Maria
BbIpaTaBalpb racrnajabiHio. CTpax 3a )OHKY, AKYIO
Jen3b He cTpauiy, mpeiBEY ramoyHara repost na
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paldHHA MaKkiHylb TYHApPY 1, Hap3UILe, “caMoMy
nanp cabe aMHICTBIIO.

Pa3Bakaroubl Hal TaradacHbIMi CalbLUTBHBIMI
npabnemami, Ynamzicnay Jlic manmkpaciiBae, mrTo
camaezpl, K 1 Jro0as iHIas HapOJHACIb, TaKcama
3’ synsronua yactkaid “jednej rodziny ludzkiej” [9,
c. 151], acHoBaii rpamMacKiX 3HOCIH aBiHEH BBICTY-
naipb, Ha yMKy HaJisika, 3BblYaiiHbl y3aeMaaOMeH: 3a
KamroyHae gyTpa MsCIloBac HacelbHILTBA MaBiHHA
aTpeIMalb CONb 1 TKaHiHY, BOJIaBa, )Kaje3a, CTallb,
rapbarty i1 yc€ Toe, yaro Hama Ha [loyHaubl. AmaBs-
Jar0vbl JIOA35M IIpa CBalo paA3iMy 1 sie CIaByThIX Te-
posy, Jlic-acinak (“trgbacz cesarski”) TpyOiup y por,
“ozywata wtedy tajga uspiona”, i raThI 3mizo[ cra-
HOBIIIIIa aJro3isgii Ha agHaiiMeHHbI pamaH @. AcsH-
noyckara [8], siki Mae i3iHa-TIMAThIYHYIO OJTi3Kac-
Lb 3 1aA3CHBIM TBOPAM.

HanpeikaHipl pamaHa sids pa3 y3HIKae ToMa
Jlicranagayckara naycranus 1830-1831 rr. V pas-
MOBE 3 y/A3eNIbHIKaMi HaBYKOBal SKCIHENbINbBI I1a
CiGipel apuitonaram Pynonbdam ['aazam i mokra-
pam Kapnam Dpuceram ¢on baepam Ynanzicnay Jlic
Jlae YIacHyo alpPHKy MaycTaHHIo: “Zato mamy
sumienia spokojne, bo uczciwie spehilismy nasz
obowiazek [...]” [9, c. 169].

[TyacmiBbl BBIAAAK CHOpPBISiC MNAJSAMNIIIHHIO Ja-
neimara nécy mepacsieHLAy: 3a BblpaTaBaHHE
KBILIS BbIXaBaJlbHIKa ap3Biua AJSKCaHIpa ByYO-
Hara ['aaza VYnajaziciay i siro JKOHKa Marollb CIIaj-
3siBAHHE Ha XyTKae BBI3BAJICHHE 3 Ci10ipCcKaii BBICHUI-
ki. He 3a0riBac nan Jlic Ha cBaiiro BepHara csOpa
Pamana, nipocine gamamori i ans sro. Anoses mpa
KbINIE maycranna Ynaasicmasa Jlica 3akaHuBaell-
La Ha 3Mmi3on3e, Kaii cy:xoHubl 3 [leTpanaynaycka,
KyIbl iM OBLTO Ja3BOJICHA BhIEXallb, Kad yI3ebHi-
Yaup y 9KCHeblbli TokTapa baepa, HenmeranbHa Ha
amepbikaHckiM cynHe “Rekin” makigaroup Pacito.
Hanepanze — BoibHae KbIIIE 1 HEBIIOMACLID.

An3HaYbIM, ILITO HA CTAPOHKAX PaMaHa YblTay Cy-
CTpakae LIMaT LikaBail sTHarpadiunail iHdapmarbli,
mro, 0e3yMOyHa, CBEAUbIb Npa KyJIbTypajariuyHae
3HauU’HHE TBOpa. Hampeiknaza, micbMEHHIK dYacTa
BBIKApPBICTOYBAe y TAHKCLE MACLOBBISI Ha3Bbl NPbI-
JIaJ] paubl, CTpay, HAMosy, aA3€HHs, AJIs YblTalKai
3pyYHACLi YKaHIbI TBOpA pa3MeIIvyaHbl CIOYHIK, SIKi
TIyMayblllb ayTOHTHIUHBIA Ha3Bbl. HeamHapasosa ¥
TIKCIIE pamMaHa CyCTpaKarolla 3BeCTKi Ipa 3BbIvai i
PpoanirikiHbIA adpaibl MacLoBara HacenbHinTBa. JKbIi-
uésbl BonmbIT P.A. AcsHI0YcKara-BaHIpOyHiKa 1 3T-
Horpada CHpblsiy CTBAPIHHIO aliCaHHAY 3 KalIToy-
HBIM Ta3HAaBAJIbHBIM 3HAYIHHEM.

Sk BBIHIKae 3 aHAMi3y TBopa, pamaH @.A. AcsH-
noyckara “Mocni ludzie” cray cBoeacaOiBbIM

pa3BakaHHEM HaJ CKJIaJaHacLsMi JEcy Yn3elb-
Hika Jlicranagayckara naycranus 1830-1831 rr.
Vnanzicnasa Jlica, mpeicyn skoMy ObIY AacTaTKo-
Ba THIMOBBIM JUIsI MHOTIX acymKaHbBIX 3Marapoy.
[lakazanpHa ToOe€, IUTO MICBMEHHIK 3 JamnaMorai
yaacHbIX Beaay mpa xbinué Ha Jlanékim Yexonse i
(anTa3ii cTBapbly Y30pHBI NMPBIKJIAJ HECKapoHara
yayiaBeuara ayxy. [lagkpaciim, mwro, y axpo3HeHHe
aj mpbicBedaHara Toi ska tome pamana T.f. Ilami,
MICBMEHHIK 3acsApoA3iy yBary He Ha 3MIirpaHIKix
KoJIaX OBLIBIX MOJBCKIX MayCcTaHIay Ii TOpKau moii
KaTapXKHiKay, a Ha J€ce ThIX, XTO TPaIliy Ha MaXbIL-
uéBae nacsuieHHe ¥ mibl0 Paciiickait imnepsii. [Ipsi-
MycoBasl BeIcbUIKa Ha [IoyHau He cTana ams reposy
TBOpa (haTanbHal: y cambIX LSDKKIX OPBIPOIHBIX i
ncixajgariyHblX YMOBax sIHbI 3HAWIUI CiJIbl JUIsL Cy-
npauiyieHHs abctaBiHaMm 1 3axaBadii ciiny nyxy. bes-
YMOYHa, BBDKBIIb iM JjanaMarae MscloBae Hacelb-
HIITBA, SIKOE YJ35/9HA allaHija A3eHHACIh TTOJIBCKIX
nepacsjeHIay Ha KapbICUb JIOA3€H: HallblpIHHE
agykanpli cspon HapoaHacueid Cibipbl, JIEKapcKyIo
JIaraMory, BBICOKisl JyXOYHBIS sIKaclli, clipaBsiasiiBa-
CIib, YaJIaBEYHACLb 1 JaOPBIHIO MAJSKaY.

3ayBakbIM, IITO MiCBMEHHIIKI anTbIMi3M Y BbI-
pamsHHI J1€cy reposy KaHcamigyeuua y Ha3Be TBO-
pa: MOLHBIS JIIOA31 — I3Ta This, XTO 3arapTaBaHbl
JKBIMIEM, XTO CTaillb HA 0aKy CIpaBsIiBacIi i ry-
MaHi3My, XTO IaMsTae mpa paja3iMy i He mKazIye 3a
sie cBabOy KBILIS, XTO KJIAMOLILIIA He TOJIbKI Ipa
csi6e 1§ mo0bIX abCcTaBiHAX HE CTPALilb AYXOYHBIS
Cinbl, 3po0ilk yc€ HeaOXomHae I HaSIIIIIHHS
JKBIIIS 1HITBIX JTro3ed. Takim 3’ synsernia ayrapcki
1719211 Y TBOPHI.

3aximioudnne. TakiMm  YblHaM, y pamaHe
®.A. Acsanmoyckara “Mocni ludzie” ybiTau wmey
MardbIMacb nasHaéminua 3 3aBspLUIdHHEM YaproBa-
ra KbIIIIEBara dTamy naycraHia Ymansiciasa Jlica,
aIKpBITHI (BiHAT TBOpA CTBapay MardbiMaclp JUIs Ja-
Jeiara pas3Billlsd CIOKITHAH JIiHII ¥ HOBBIX TiCTa-
PBIYHBIX PRANisAX 1 Ja3Balisly 4blTady caMoOMy Ipaj-
0avbIIb TATNSHIIBI JEC TEPOSY.

[apaxsnne Jlicranamayckara mayctaHHs Melna
3HauHBl YIJIBIY Ha MapajbHbl CTaH 1 Janeiiae
naJliThIYHAE JKbINLE TpaMazcTBa. SIK BbIHIKae 3 mpa-
aHaJli3aBaHbIX TBOpay, iCHaBaja HEKaJbKi HUIIXOY
Janeiara BeIpaldHHs JECY Ya3enbHIKay naycTaH-
HSI: YacTKa MOJIbCKara HalbIIHAIbHAra pyxy Hakipa-
BaJsIacs ¥ aMirpanplio (nepaBaxkna y OpaHuplio), a3e
IMKHyJacsl HE TOJNBKI 3axaBallb BEPHACIh idasiaM
BbI3BaJICHYAll OapaibObl, alie 1 maaTphIMITiBaIL TyX
CyailublHHIKay Ha pajasime, sIKis maana; nax panp-
3ciyHyl0 maniTeiKy 3 00Ky Paciiickait immepsri. JIéc
IHIIBIX yA3eNbHiKay naycTanHs Obly He3al3APOCHBI:
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iX yakana abo KaTapra i XyTKasl CMEpLb Ha YyXbIHE
aj xBapoO, romay i WHKKIX yMOY mpaisl, abo mpbl-
MycOBae NaXbIIIEBAaE MAacsUICHHE Ha BbI3HAYaHA
TIPBITOPHII.

PazBakarousl Hag nécam maycranuay, T.4. Ilami i
®.A. AcSHIOYCKI MAJKPACILI, IITO, HAMIEI3TYbl Ha
a0’eKTBIYHYIO0 pIaJibHACHb (MapakdHHE TayCTaHHS),
navdymué maTpbisIThI3MY Ipalsreaia saHaAlb HALBIO.
J3e 6 Hi anbIHyIiCS OBUTBIS MAYCTAHIIBL, SIHBI 3aCTalli-
Cs1 BEpHBIMI 1/19a71aM BOJIi, He3aIeKHACLI 1 TyMaHi3My.
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